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LUNGO 
Thermostatic valve 90°
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PARTSLIST
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Install the radiator in accordance with the provided 
installation instructions.
Monteer de radiator volgens de meegeleverde 
installatie-instructies.
Montez le radiateur conformément aux instructions 
d’installation fournies. 
Montieren Sie den Heizkörper gemäß den 
mitgelieferten Installationsanweisungen.

1

Lacquered version: Handle with care. Hard contact (tools) can cause damage to the coating.
Gelakte uitvoering: Wees voorzichtig. Hard contact (gereedschap) kan de lak beschadigen. 
Version laquée: Manipuler avec soin. Un contact dur (des outils) peut endommager la laque. 
Lackierte Version: Mit Vorsicht behandeln. Harter Kontakt (Werkzeuge) kann den Lack beschädigen.

Suitable fo two-pipe central heating system. 
Geschikt voor centrale verwarming met tweepijpsysteem. 
Convient pour le chauffage central avec un système à deux tuyaux. 
Geeignet für Zentralheizungen mit Zweirohrsystem 
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Follow specific instructions for the pipe-system - Volg de instructies van het betreffende leidingsysteem
Suivre les instructions spécifiques pour le système de tuyaux - Anweisungen Sie spezifische für das Rohrsystem
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Set to max position for easy install.
Zet in max stand voor eenvoudige installatie.
Réglez sur la position max pour une installation facile.
Auf max. Position einstellen für eine einfache Montage.

water INwater OUT

water IN water OUT

Always install the thermostatic tap on 
the water supply side.
Installeer de thermostaatkraan steeds 
aan de kant van de watertoevoer!
Installez toujours le robinet 
thermostatique du côté de l’arrivée 
d’eau!
Installieren Sie den Thermostathahn 
immer auf der Seite des Wasserzulaufs!
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Wind gently, not to the end
Zacht opdraaien, niet tot het einde
Vent doucement, pas jusqu’au bout
Wind sanft, nicht bis zum Ende

Als de afdekkap tot het einde wordt dichtgedraaid sluit dit de watertoevoer af. 
Enkel toepassen als de radiator een periode (bv zomer) niet moet functioneren.

If the cover is screwed all the way down, it will shut off the water supply. Only use 
this if the radiator is not supposed to be used for a period (e.g., summer). 

Si le couvercle est vissé à fond, l’arrivée d’eau sera coupée. N’utilisez cette option 
que si le radiateur n’est pas utilisé pendant une période donnée (p.e., en été). 

Wenn der Deckel ganz zugeschraubt ist, wird die Wasserzufuhr abgesperrt. 
Verwenden Sie dies nur, wenn der Heizkörper für einen bestimmten Zeitraum  
(z. B. im Sommer) nicht benutzt wird.
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